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KAMRA TAD-DEPUTATI HOUSE OF REPRESENTATIVES
ABBOZZ ta' Ligi mressag mill- A BILL introduced by the Honour-
Onorevoli George Bonello Du Puis, able George Bonello Du Puis, M.P.,
M.P., Ministru tal-Finanzi u mogqri ghall- Minister of Finance and read the First
Ewwel darba fis-Seduta tas-17 ta’ Jan- time at the Sitting of the 17th January,

nar, 1989, 1989,

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ |- AN ACT further to amend the Import
1976 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni. Duties Act, 1976.

P. MUSCAT TERRIBILE P. MUSCAT TERRIBILE
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati Clerk 1o the House of Representatives



ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda [-Att ta’ [-1976 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni.

[L.-PRESIDENT. bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li geji—

I. (1) Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1989 li jemenda I-Att
dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, u ghandu jinqara u jiftichem haga
wahda ma’ I-Att ta’ 1-1976 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, hawnhekk
izjed 'il quddiem imsejjah “I-Att principali™.

(2) Id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 3 ta’ dan |-Att
ghandhom jidhlu fis-sehh f'dik id-data li I-Ministru responsabbli ghall-
finanzi jista’ jistabbilixxi b avviz fil-Gazzetta.

2. Fl-artikolu 15 ta’ l-Att principali, il-kliem “ghal uzu jew
konsum barra minn Malta.” ghandhom jithassru.

3. L-intestatura 22.03 fil-Kapitolu 22 ta’ I-Ewwel Skeda ta’ I-Att
principali ghandha tigi emendata kif gej:

(a) fis-subintestatura (A) taghha, il-kliem “Lm19.50,0 kull
ettolitru™ fit-Tielet Kolonna taghha ghandhom jigu sostitwiti bil-
kliem “Lm17.55.0 kull ettolitru™.

(b) fis-subintestatura (B) taghha I-kliem “Lm2.50.0 kull
ettolitru™ fit-Tielet Kolonna taghha ghandhom jigu sostitwiti bil-
kliem *1.m2.25.0 kull ettolitru™.

Titolu fil-gosor
u bidu fis-sehh.

Att XXV
ta’ 1-1976.

Emenda ta’
l-artikolu 15
ta’ l-Att
principali.

Emenda ta’
I-Ewwel Skeda
1’ l-Ant
principali.
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Emenda tat-

Tieni Skeda
ta’ l-At
principali,

4.

IlI-Parti II tat-Tieni Skeda ta’ 1-Att principali ghandha tigi

emendata kif gej:

(a) minflok il-paragrafu (m) ghandu jidhol il-paragrafu gdid

li gej:

“(m) Oggetti tad-dar u oggetti personali, ghamara u
oggetti domestici ohra, (minbarra armi tan-nar u armi ta’ kull
xorta), li fl-opinjoni tal-Kontrollur tad-Dwana jkunu gew uzati
fid-dar tal-persuna li ged timporta jew mill-familja taghha, u li
jkunu mportati minn dik il-persuna meta ggorr il-mobbli tad-
dar taghha minn pajjiz ichor ghal Malta, izda dawn l-oggetti
ghandhom jigu mportati fi Zmien sitt xhur mid-data tal-wasla
f'Malta, tal-persuna li ged timportahom biex tigi tirrisjedi
f'Malta jew f'dak iz-zmien iehor li I-Kontrollur tad-Dwana
jista’ jippermetti.”

(b) minflok il-paragrafu (o) ghandu jidhol il-paragrafu gdid

li gej:

gej:

“(0) Vettura wahda bil-mutur privata mportata minn
persuna (ir-ragel u l-mara jghoddu bhala persuna wahda ghall-
finijiet ta’ hawnhekk) li tittrasferixxi r-residenza taghha ghal
Malta jekk dik il-persuna tissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana
li jkollha permess ta’ residenza mahrug lilha mill-Gvern skond
is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 7 ta’ I-Att ta’ 1-1970 dwar I-
Immigrazzjoni u jekk il-vettura bil-mutur tigi mportata fi
zmien sitt xhur mid-data ta’ l-imsemmi permess jew mill-wasla
f'Malta ta’ dik il-persuna biex tichu residenza fiha, liema data
tkun l-ahhar:

_ Izda meta xi vettura bil-mutur importata kif intqal qabel.
hielsa minn dazju tinbiegh jew tigi mnehhija minn dik il-
persuna ghall-uzu f'Malta dik il-vettura bil-mutur ghandha
titgies li tittiched mid-depozt fiz-zmien ta’ dak il-bejgh jew
tnehhija u ghandu jithallas dazju fugha mill-persuna li ssir is-
sid taghha skond id-dispozizzjonijiet ta’ l-artikolu 4 ta’ dan |-
Att.”.

(¢) minflok il-paragrafu (p) ghandu jidhol il-paragrafu gdid li

“(p) Vettura bil-mutur privata mportata minn emigrant
Malti (ir-ragel u I-mara jghoddu bhala persuna wahda ghall-
finijiet ta” hawnhekk) li jigi lura biex jirrisjedi ' Malta. kemm-il
darba dak I-emigrant jissodisfa lill-Kontrollur tad-Dwana li:

(i) bhu kien ilu jirrisiedi barra minn Malta
komplessivament ghal ghoxrin sena matul perijodu ta’
hamsa u ghoxrin sena minnufih qabel il-wasla tieghu
f'Malta; u

(i) i jkun se jircievi f'Malta minn barra income fis-
sena ta’ mhux angas minn hames mitt lira Maltija,
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u kemme-il darba I-vettura bil-mutur tigi mportata fi zmien sitt xhur
mill-wasla ta’ dak l-emigrant f'Malta biex jirrisjedi hawnhekk:

Izda meta xi vettura bil-mutur li tigi mportata kif intqal gabel
hielsa mid-dazju tinbiegh jew titnehha minn dik il-persuna ghall-
uzu f"Malta, dik il-vettura bil-mutur ghandha titqies li harget mid-
depozt fil-hin ta’ dak il-bejgh jew tnehhija u ghandu jithallas id-
dazju fugha mill-persuna li ssir sidha skond id-dispozizzjonijiet ta’ I-
artikolu 4 ta’ dan I-Att.”.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ I-Abbozz huwa li jippermetti l-introduzzjoni ta’ facilitajiet hielsa mid-
dazju ghall-passiggieri li jkunu gejjin minn barra; li jnagqas id-dazju ta’ importazzjoni
fuq birra mportata minn pajjizi tal-Komunita Ekonomika Ewropea u li jikkjarifika u
jtejjeb il-konéessjonijiet moghtija taht il-paragrafi (m), (0) u (p) tat-Tieni Skeda ta’ I-
Att principali.



A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Import Duties Act, 1976.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament as-
sembled, and by the authority of the same, as follows:—

Short title. 1. (1) This Act may be cited as the Import Duties (Amend-
23““&““““:“‘_ ment) Act, 1989, and shall be read and construed as one with the Import

Act XXV of 1976 Duties Act, 1976, hereinafter referred to as “the principal Act™.

(2) The provisions of section 3 of this Act shall have effect
from such date as the Minister responsible for finance may by notice in
the Gazette appoint.

Amends section 2. In section 15 of the principal Act, the words “for use or con-
I jekthe sumption outside Malta.” shall be deleted.
principal Act.
Amends the 3. Heading 22.03 in Chapter 22 of the First Schedule to the princi-
f::;fchﬂi““ pal Act, shall be amended as follows:—
principal Act. :
(a) in sub-heading (A) thereof, the words “Lm19.50.0 per
h.1.”" in the Third Column thereof shall be substituted by the words
“Lm17.55,0 per h.1.”". ’
= (b) hinTs;‘ub-hcading (B) thereof, the words “"Lm2.50.0 per
1.7 in the Third Column thereof shall be substituted bv th .
“Lm2.25.0 per h.1.". gl
Amends the 4. Part II of the Second Schedule to the principal sh:
o i Schedule o mended as follows:— s T ackshall S
principal Act.

(a) forparagraph (m) there shall be substitute - !
new paragraph: substituted the following




“(m) Household and personal effects, furniture and other

domestic articles, (excluding firearms and weapons of all.

kinds), which in the opinion of the Comptroller of Customs
have been in use within that household by the importing per-
son or his family. and are imported by such person on remov-
ing his household from another country to Malta provided that
such articles are imported within six months from the date of
arrival in Malta of the person importing them to take up resi-
dence in Malta, or within such other period which the Com-
ptroller of Customs may allow.™.

(b) for paragraph (o) there shall be substituted the following
new paragraph:

“(0) One private motor-vehicle imported by a person
(husband and wife counting as one person for the purposes
hereof) who transfers his residence to Malta subject to such
person satisfying the Comptroller of Customs that he is in pos-
session of a permit of residence issued to him by the Govern-
ment in terms of sub-section 1 of Section 7 of the Immigration
Act, 1970 and subject to the motor-vehicle being imported
within six months of the date of the said permit or of such per-
son’s arrival in Malta to take up residence, whichever date is
the later:

Provided that, where any motor-vehicle imported as
aforesaid free of duty is sold or disposed of by such person for
use in Malta, such motor-vehicle shall be deemed to be taken
out of bond at the time of such sale or disposal and duty shall
be payable thereon by the person who becomes the owner
thereof in accordance with the provisions of section 4 of this
Act.”.

(c) for paragraph (p) there shall be substituted the following
new paragraph:

“(p) One private motor-vehicle imported by a Maltese
migrant (husband and wife counting as one person for the pur-
poses hereof) who returns to reside in Malta, subject to such
migrant satisfying the Comptroller of Customs that:

(i) he has been residing away from Malta for an aggre-
gate of twenty vears during the period of twenty-five years im-
mediately preceding his arrival in Malta to take up residence;
and

(i1) that he will be receiving in Malta from overseas a
vearly income of not less than five hundred Maltese liri,

and subject to the motor-vehicle being imported within six months
of such migrant's arrival in Malta to take up residence:

Provided that, where any motor-vehicle imported as aforesaid
free of duty is sold or disposed of by such person for use in Malta,
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such motor-vehicle shall be deemed to be taken out of bond at the
time of such sale or disposal and duty shall be payable thereon by
the person who becomes the owner thereof in accordance with the
provisions of section 4 of this Act.”.

Obijects and Reasons

The Object of the Bill is to make possible the introduction of duty-free facilities for
incoming passengers, to reduce import duty on beer imported from European
Economic Community countries and to clarify and improve the concessions granted
under paragraphs (m), (0) and (p) of the Second Schedule to the principal Act.




